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Аниме как отражение японской культуры.
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Введение
Актуальность исследования. Япония последние 40-50 лет  демонстрирует чудеса развития страны, имея при этом свой особый путь.  Все это коренным образом связано с культурой страны, менталитетом японского народа, основанном на глубоком  уважении предков, а  также  традиций и быта. Желание передать многовековой жизненный опыт японского народа нашло отражение в аниме – национальной мультипликации Японии. Именно в аниме мы можем увидеть большинство аспектов культуры Японии с I века нашей эры до наших дней. Уникальность нашего проекта заключается в том, что впервые была предпринята работа по анализу, обобщению и синтезу составляющих японской культуры ,представленных в субкультуре аниме. 
Целью нашего проекта является создание комплексного электронного информационно-информативного пособия по теме нашего проекта. 
Задачи нашего проекта:

1. Рассмотреть материал, касающийся выбранной темы, и произвести его отбор;

2. Систематизировать отобранный материал и снабдить текст подходящими иллюстрациями;

3. Подготовить электронное пособие по результатам нашей работы;

4. Провести презентацию нашей работы в форме костюмированного представления.
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Из аниме «Корзина фруктов»
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Глава 1. Отражение различных аспектов японской культуры в аниме.

Мистика и ее отражение в аниме.

Ми́стика (от греч. μυστικος — «скрытый», «тайный») — сверхъестественные явления и духовная практика, направленная на связь с потусторонним миром и сверхъестественными силами. Если целью мистической практики является непосредственная связь (единение) с Богом и божественными силами, то тогда говорят о религиозной мистике. Оккультизм, гадание и тому подобное относят к нерелигиозной мистике.


Из аниме « Shaman king»
В аниме чаще всего можно встретить такие мистические существа, как духи умерших (аниме Shaman king, Final fantasy и т.д.), вампиры(Vampire hunter D 1,2 и другие), колдуны и колдуньи(аниме Shaman king и др.),оборотни. Многие элементы мистики были заимствованы японскими режиссерами из культур других стран, например мифы о вампирах, колдунах, призраках, медиумах (людях, общающихся с душами умерших). Это особая культурная установка: брать лучшее и понравившееся в других культурах, менять на свой лад и применять их в аниме. Легенды же об оборотнях, духах умерших и др. присутствуют в японской мифологии. Все это погружает зрителей в таинственный мир культуры Японии.
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Из аниме « Shaman king»
Субкультура Вижуал кей как отражение аниме


Visual Kei (яп. ヴィジュアル系 Видзюару кэй) — субкультура, возникшая на базе японского рока в 1980-е. «Visual kei» означает, буквально, «визуальный стиль». Так начали именовать себя музыканты из Японии, использовавшие необычную атрибутику, основной целью которой было шокировать зрителя визуально. Поклонники Вижуал Кей называются вижуал кидс.
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Данный стиль был изобретен в Японии такими группами, как X -Japan, Luna sea, Malice Mizer и др., под влиянием западных глэм-рок групп. Суть Вижуал Кей состоит в том, чтобы донести часть души и своего таланта не только через музыку, но и через внешний вид: шокировать людей и привлечь таким образом слушателей. Таким образом, музыка и внешний вид объединяются и несут общий смысл. Вижуализм направлен в сторону андрогинного идеала человека.
Это направление сильно повлияло на аниме потому,  что образы  Вижуал Кей были активно заимствованы японскими режиссерами (аниме «Final fantasy»)



С обратной стороны, Вижуал кей часто заимствует образы из японских мультипликации (аниме), изобразительного искусства (манга) и видеоигр как частей японской культуры. Музыканты применяют экстраординарные костюмы, специфический макияж, привлекательные прически, чаще всего крашеные и необычные. В костюмах музыкантов вижуал кей активно используются элементы традиционной женской моды.
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История Японии 

Подлинный расцвет массовой культуры начался после того, как три сёгуна (полководца) Японии, правивших один за другим, – Нобунага Ода, Хидеёси Тоётоми и Иэясу Токугава – после долгих сражений объединили Японию, подчинили правительству всех удельных князей и в 1603 году сёгунат (военное правительство) Токугава начал управлять Японией. Так началась эпоха Эдо. 

Роль императора в управлении страной окончательно свелась к чисто религиозным функциям. Недолгий опыт общения с посланцами Запада, познакомивший японцев с достижениями европейской культуры, привел к массовым репрессиям крестившихся японцев и строжайшими запретами общения с иностранцами. Япония опустила между собой и остальным миром «железный занавес». 

В течение первой половины XVI века сёгунат закончил уничтожение всех своих бывших врагов и опутал страну сетями секретной полиции. Несмотря на издержки правления военных, жизнь в стране становилась все более спокойной и размеренной, потерявшие было работу самураи становились либо странствующими монахами, либо сотрудниками спецслужб, а иногда – и тем, и другим вместе. Начался настоящий бум художественного осмысления самурайских ценностей, появлялись и книги о знаменитых воинах, и трактаты по боевому искусству, и просто народные легенды о воителях прошлого. Естественно, было и множество графических произведений разных стилей, посвященных этой теме. 

Наиболее популярными картинами стали гравюры в стиле «укиё-э» («картины проходящей жизни»), изображающие радости жизни с оттенком пессимизма и ощущением ее быстротечности. Они доводили до совершенства накопленный к тому времени опыт изобразительного искусства, превращая его в массовое производство гравюр. 

Именно один из величайших мастеров «укиё-э» – Кацусика Хокусай и придумал, как уже говорилось выше, термин «манга» для обозначения своих рисунков. 

Популярны в начале XIX века были также издания жанра «куса-дзори» («рассказы в картинках») и «ёмихон» («книги для чтения») – развлекательная массовая литература, повествующая о невероятных приключениях, привидениях, и так далее. Многие жанровые принципы этой литературы в дальнейшем активно использовались в манге. 

Итак, от времен монаха Тоба (XII век) до времен Хокусая (начало XIX века) японские комиксы – «истории в картинках» развивались совершенно самостоятельно, испытав лишь в начале сильнейшее влияние аналогичной китайской живописи. Однако при этом они не считались «настоящим» высоким искусством и рассматривались либо как иллюстрации к дзен-буддийскому вероучению, либо как замена книг для не умеющих хорошо читать, либо как эстетически приятные (но не более того) зарисовки «укиё-э». 

Впрочем, надо признать, что искусство в Японии вообще не имело того статуса, который оно получило в Европе со времен Возрождения, когда творцы были «властителями умов», почитавшимися при жизни наравне с правителями государств. 

Очередной коренной перелом в истории Японии пришелся на 1853 год. Четыре американских парохода под командованием коммодора Мэтью Перри прорвали морскую самоизоляцию страны и вынудили правительство подписать с США договор о сотрудничестве. Это предопределило падение в 1867 году сёгуната Токугава и начало правления императора Мэйдзи, решившего провести в стране полномасштабные реформы. Эти события получили название «Реставрация Мэйдзи». 

Как и реформы в китайском стиле, реформы в западном стиле охватили все сферы жизни Японии. Было запрещено деление на касты, самураям было запрещено носить оружие, отменены сословные привилегии, органы власти преобразовывались по примеру европейских. Вместо «манги» Хокусая в Японию пришли западные комиксы. Вскоре технику графики европейских комиксов освоили и японцы, и начали выходить такие журналы, как, например, «Марумару Тимбун» (начало издания – 1877 год). Они уже были на японском языке, хотя публиковали комиксы в европейском стиле. 

Со временем японские комиксы «переварили» европейский опыт и начали возвращаться к прежнему стилю графики, опираясь на развитую индустрию книгопечатания и новую технику рисования, в которой перо и карандаш заменили кисть. Это позволило сделать рисунок еще более четким и точным. 

Постепенно японские комиксы приобретали все больший национальный колорит и начали играть значительную роль в культурной жизни общества. Особенно остро воспринимались политические манга, возникшие на фоне подъема социалистического движения, резко критиковавшего новые милитаристские японские порядки. 

И вот, в 1917 году японцы позаимствовали еще одно европейское изобретение. Вслед за первыми японскими кинофильмами появились и первые мультфильмы. Началась история японской анимации, история аниме. С понятием аниме тесно связано понятие «манга». Если на пальцах, то это комиксы, причем, в Японии они не являются прерогативой исключительно детей. Мангу в Стране восходящего солнца читают все, от мала до велика и на разные темы. Если можно так выразиться, то у многого аниме «ноги растут» именно из манги, т.е. аниме является экранизацией манги.

Помимо комиксов, существует огромное количество мульт. фильмах, повествующих об особенностях уникальности исторического пути, пройденного японским народом.
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Из аниме «Vampire hunter D»
Японская кухня

            Во многих фильмах аниме большое внимание уделяется культуре, праздникам, и традициям. Например, в анимационном мультике W.I.T.C.H. (чародейки) герои достаточно продолжительное время проводили в ресторане. Таким образом, создатели аниме показывают свое уважение к японской кухне.



Из аниме «Наруто»

Просмотрев серию мультфильмов –аниме можно сказать, что каждый из них несет в себе философский смысл, основанный на традициях и культуре страны. Этим аниме фильмы коренным образом отличаются от американских и европейских аналогов, целью которых часто бывает праздное развлечение, часто поверхностное раскрытие темы, направленное на удовлетворение  низменных интересов, без учета национальных традиций. В Японии все по-другому. Каждое направление в культуре, искусстве выражено в легко узнаваемом японском стиле, не похожим ни на что другое. То же самое можно сказать и о японской кухне. Она настолько же индивидуальна и необычна, что попробовав ее однажды, никогда ни с чем не спутаешь.

Даже столовые приборы это не остро заточенные ножи и колючие вилки, а парные неострые палочки, которыми японцы захватывают пищу. В стиле аниме прослеживается подобная связь. Ее герои не едят чипсов, не пьют колу и не жуют жвачку. Они готовят традиционные японские блюда, едят палочками, пьют из пиал зеленый чай. Все в японском стиле. Ничего чужестранного.



Из аниме «Чародейки»
Основой как традиционного, так и современного японского питания является, как известно, рис. Естественно, не всякий рис, а большое количество его сортов, известных под общим названием "японский рис" и отличающихся повышенной клейкостью при разваривании. Такой рис при приготовлении слепляется в кусочки, которые удобно брать палочками-хаси. 



Традиционная одежда Японии.
Кимоно – распространенная одежда древней Японии. Его носили все: от простых людей до высокопоставленных чиновников. Оно могло делаться из любой ткани, имело Т-образную форму. Этот оригинальный, своеобразный наряд был приспособлен к японскому климату и образу жизни. Это характерно для истории страны в целом. Элементы иноземной культуры творчески переплавлялись, приобретали новый характер и постепенно становились составной частью японской традиции. 
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Из аниме «Тоттали Спайс»
Другой вид одежды, который носился исключительно летом – Jinbei. Традиционная одежда, напоминающая собой кимоно, только более свободная, необтягивающая. Состояла из широкой рубахи–распашонки и шортов. Изготовлялась из шелка и была либо синего, либо зеленого цвета.

Говоря о традиционной одежде, нельзя не упомянуть об огромных самурайских штанах. Их очень часто рисуют в аниме, достаточно посмотреть Кенсина, чтобы понять о чем идет речь. 
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Из аниме « Shaman king»
Как на Руси, так и в Японии любили принимать баню. Для этого у них была специальная одежда, которая так и называлась – одежда для бани. Собой она напоминала кимоно, была его упрощенной, летней формой. Рукава, в отличии от традиционного кимоно, были короткими. Эта одежда называлась юката. Ее так же носили в гостиницах, одевали на различные летние мероприятия. Юката – особый вид домашней, банной одежды, которую японцы часто одевали, выходя на улицу летом. 

У традиционного японца на ногах обязательно должна быть традиционная обувь. На помощь ему приходит из далекого прошлого гетта. Это обувь, напоминающая сандалии, на деревянной подошве с тряпичными ремнями, которые разделяют пальцы ноги на две части – большой и все остальные. Одевается вместе с чулками. 

   Современная японская одежда претерпела  множество изменений и иноземных влияний. Военные больше не носят хакаму, точно так же как и среди них больше нет самураев. Император одевается в дорогой костюм, а не кимоно. А в банях уже не носят юкату. И на работу японцы ходят не в традиционной одежде. Она ушла в прошлое. То, что раньше было обычным и повседневным, сейчас стало роскошью, предметом декорации. Традиционную одежду теперь одевают на национальные праздники, в некоторых престижных гостиницах и ресторанах персонал одет в кимоно.
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Из аниме « Shaman king»
Культ самураев

Как особое сословие самураи существовали на протяжении всей истории Японии. Первоначально они были в услужении аристократических родов, корни которых лежали в древнейшей японской иерархии жрецов. В конце эпохи Хэйан(794 год—1185 год) крупнейшие кланы самураев обрели самостоятельный политический и военный вес, и аристократам уже нечего было им противопоставить.  



Из аниме «7 самураев»

Основой идеологии самураев стали дзэн-буддизм и складывающееся веками учение бусидо, базирующееся на конфуцианстве. Во главу угла оно ставило полное подчинение самурая своему господину. Последнее, однако, не означало готовность подчиненного на совершение любой подлости и злодеяния по слову повелителя. Если самураю отдавался заведомо преступный приказ, то он должен был смиренно пытаться переубедить господина. 
Могущество самурая определялось доходом от пожалованных ему земель. Чем больше был этот доход, тем больший отряд мог привести самурай в армию господина. 




Из аниме « Shaman king»

От всех прочих самураи отличались двумя вещами - особой прической с выбритым лбом и зачесанными назад волосами и правом носить два меча - большой и малый . Право носить малый меч имели все совершеннолетние мужчины. 




Из аниме « Shaman king»
До начала правления клана Токугава самураем мог стать любой достаточно удачливый человек, в том числе и крестьянин, и горожанин. Четкого разделения между кастами тогда еще не было, а звание самурая присваивал князь за какие-либо военные заслуги. Среди самураев проводились своего рода "соревнования" с награждениями, скажем, первого взобравшегося на стену вражеской крепости или первого воина, вступившего в бой с противником.

Многие самураи из влиятельных семей получали неплохое образование, умели писать стихи, практиковали каллиграфию и чайную церемонию и т.д.
Все это отражается во многих аниме, посвященных именно этой тематике- Семь самураев,  Shaman king, и т.д. В основном показывается нрав и быт самураев.



Из аниме « Shaman king»
Японская живопись.
Японская живопись столь же уникальна, как и вся японская культура в целом. Для неподготовленного человека традиционная японская живопись может показаться обычной «мазнёй», которую способен нарисовать любой первоклассник или даже детсадовец. Но это, разумеется, не так: нужна твёрдая рука и отточенное мастерство, чтобы несколькими скупыми штрихами изобразить картину. Но не просто картину, а изображение, которое будет дополнено каждым наблюдателем своими собственными домыслами и переживаниями. 

В основе всех стилей японской живописи лежат континентальное направление, пришедшее из Китая и Кореи, и чисто японское. До X века доминировало китайское направление, после чего появилась именно японская живопись, основные представители этого направления были выполнены в виде ширм и сдвижных экранов. Потом, чуть позже появляются длиннющие живописные свитки, а также картины на отдельных листах примерно альбомного формата. 
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Укиё-э — это один из популярнейших стилей японского изобразительного искусства периода Эдо, появился он в первой половине XVII века, а во второй половине XIX в. пришел в упадок. Как правило, под укиё-э понимают жанровую живопись и с особенности гравюру. Укиё-э означает «картинки плывущего мира», есть вариант появления названия укиё-э, согласно которому японские любители прекрасного воспринимали картины укиё-э как «всплывающие» из глубины листа – традиционная японская живопись не знала, что такое перспектива и художники не пользовались этим в принципе. В центре внимания художников укиё-э были обитатели этого непостоянного мира преходящих удовольствий: прекрасные дамы, как правило, — знаменитые гейши и куртизанки (жанр бидзинга), актеры театра кабуки, воспринимавшиеся в ту эпоху как «куртизаны» мужского пола (жанр якуся-э), эротические сцены (так называемые сюнга — «весенние картинки»), сцены любования прекрасными природными явлениями, праздники и фейерверки, «цветы и птицы» (катёга), а также знаменитые виды природных ландшафтов. 

Первые картинки в стиле укиё-э появились еще в начале века в лавках Киото и сначала это были не гравюры, а живописные работы – анонимные и монохромные, обладающие непритязательной композицией, а потому и недорогие. Эти картинки назывались сикоми-э, «быстро изготовленные картинки», их в огромных количествах писали художники-матиэси, объединенные в большие артели. Главной темой картинок были так называемые «банные девушки» из разряда дешевых проституток, и известные куртизанки. 

Революцию в укиё-э произвел Судзуки Харунобу (1725—1770), который в 1764 году впервые применил технику цветной печати, названной нисики-э, «парчовые картинки», или Эдо-э, эдоские картинки. Около 1770 года новый взлет пережил жанр якуся-э и теперь можно было действительно узнать изображённых актёров не только по личным гербам на одежде, но и по портретному сходству. 
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Золотым веком укиё-э считается конец XVIII— начало XIX вв., когда творили такие гиганты, как Тории Киёнага (1752-1815), Китагава Утамаро (1753-1806), Тосюсай Сяраку (г. ж. н.), Тёбунсай Эйси (1756—1815), Кубо Сюнман (1757—1820), Кацукава Сюите и др. Вскоре пейзаж становится одной из любимейших тем для изображения и непревзойдённым мастером пейзажа был и остаётся Кацусика Хокусай, который впоследствии подарил миру картинки манга. Особенной известностью пользуются его работы, собранные в сборнике «36 видов Фудзи».

Как это ни странно, но в токугавской Японии жанр укиё-э очень долгое время почитался как «низкий» жанр, в связи с чем огромное число работ было попросту утеряно. Забавным фактом можно счесть тот, что сами японцы обратили внимание на красоту и художественную ценность укиё-э только после того, как работами японских художников стали восхищаться иностранцы, закупая их для своих коллекций.
Следом, появляется манга- традиционные японские комиксы, следом- аниме.
Традиционная японская музыка.
Зарождение древнейших японских музыкальных традиций относится к периоду Яёи (V в. до н.э. - IV в.н.э.), времени формирования родо-племенных союзов на о. Кюсю и в Центральной Японии. При образовании государства Ямато в период Кофун (III - нач. VI в.) складывается музыкальная практика обрядов синтоизма, а также начинается процесс проникновения музыкальных идей из Китая и Кореи. Согласно хронике "Нихонсёки" ("Анналы Японии"), музыка с континента впервые исполнялась в Японии в 454 г. 80-ю корейскими музыкантами, прибывшими в японскую столицу по случаю смерти императора Ингё.

В период Асука (552-645), в связи с укреплением феодальных отношений и утверждением буддизма в качестве государственной религии, развиваются типы музыки, прямо или косвенно связанные с буддийским культом. В эпоху Нара (645-794) и ранний период Хэйан (794-894) отмечается активное усвоение китайских традиций (в ряде случаев приходящих через Корею), в частности, заимствование такого феномена, как придворный оркестр гагаку.


Гагаку  - название типа придворного оркестра, воспринятого Японией из Китая в VII в., одновременно - вся система музыкального мышления, выработанная в рамках этой традиции. 
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В период Асикага (1335-1573) возникает классический музыкальный театр Но с целой системой сопровождающих его жанров. Следующий этап развития старых и появления новых вокальных и инструментальных жанров связан с новым образованием централизованного государства в период Момояма (1573-1615) и деятельностью столичных музыкантов, скрывающихся от гонений нового правительства на о. Кюсю. Именно здесь получила развитие школа игры на цукуси-гото (разновидность цитры кото, строй и техника которой еще были подчинены принципам гагаку). В это же время сформировались театр марионеток дзёрури и одноименный ему стиль песенного сказа. По имени прославленного сказителя Такэмото Гидаю (1651-1714) стал называться характерный для его творчества сказовый стиль гидаю. Дальнейшая история японской музыки тесно связана с бурным расцветом традиций игры на классически японских инструментах: кото, сякухати и сямисэне.

Музыканты, служившие здесь, оставили большой след не только в музыке гагаку, но и в истории всей японской музыки трех последних исторических периодов - Мэйдзи (1867-1912), Тайсё (1912-1926) и Сёва (1926-1988). Среди них - авторы национального гимна Японии, а также авторы целого ряда популярных в Японии песен. Во многом благодаря этим музыкантам классическое звучание гагаку дошло до наших дней.

Музыка гагаку представлена в трех исполнительских стилях:

- кангэн - инструментальная музыка;
- утаимоно - вокальная музыка, включающая в себя жанры роэй и сайбара;
- бугаку - музыка, сопровождающая танцы.

При исполнении музыки гагаку используются инструменты трех типов:  духовые, струнные и  ударные инструменты.
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Чаще всего в аниме можно встретить различных персонажей, играющих на традиционных японских инструментах (например, Shaman king, таинственная игра).
Языковые особенности.
Японский язык может показаться одним из самых сложных в мире, но сложность эта кажущаяся – выучить разговорный японский – также сложно, как и любой другой язык и сложность эта очень часто зависит от возраста. Чем раньше начнёте учить, тем легче пройдёт обучение. А вот письменный японский язык действительно сложен – количество иероглифов, которые используются для обозначения японского языка в письменном виде, зашкаливает за все разумные пределы, особенно для русского человека, привыкшего обходиться 33 буквами для обозначения всех слов. Или, скажем, для англоговорящего жителя Запада, использующего всего 28 букв. 

Японский язык на сегодняшний день записывается с помощью двух азбук – хираганы и катаканы, а также кандзи (иероглифы, которые были в своё время заимствованы в Китае) и латинских букв и цифр. Каждый из этих видов письма имеет своё законное место, которое не подлежит обсуждению, и может применяться в строго установленных случаях. Если же вместо одного типа письма используется другой, то это может привести к недоразумениям. 

Практически все слова записываются иероглифами. Что касается прилагательных и глаголов, то их лексическое содержание передаётся иероглифами, а изменяемая часть или окончания — канной.
Так же аниме чаще всего снабжено субтитрами на различных языках(чаще всего на японском или английском).
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Из аниме «Смерть красоты»
Заключение.

В нашей работе мы рассмотрели особенности становления японской культуры, особое внимание уделяя при этом тому, как эти аспекты культуры представлены в современной мультипликационной сфере культуры Японии.
Нами было создано комплексное электронное пособие по результатам нашей работы. Последовательно были выполнены задачи, поставленные перед исследовательской группой на самом начальном этапе работы.

Считаем, что в результате наша цель была достигнута.

Нам очень понравилась работа по изучению культурологических аспектов, в результате которой мы узнали о самых главных аспектах Японской культуры.
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Из аниме «Vampire hunter D»

Приложения 

История возникновения японской анимации.
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Бытовая культура.
До 6 века нашей эры о Японии известно очень мало. В начале III века под воздействием Корейских и Китайских переселенцев Японцы изучили выращивание риса и ирригацию. Уже сам факт отметил значительное различие в развитии культуры Европы и Японии. В Японии не было пшеницы и подобных сельскохозяйственных культур, которые требуют неизменной смены полей. Рисовые поля со временем не деградируют, а наоборот улучшаются, потому что промываются водой и удобряются остатками риса. Но чтобы выращивать рис необходимо наладить работу весьма сложных ирригационных сооружений. Это сделало невозможным посемейное разделение полей – обеспечить жизнь поля могла только вся деревня. Таким образом, развивалась осознанность, для которой выживание без коллектива представлялась реальным только как особый элемент подвижничества, а разлука с домом считалась большим наказанием. Реки в Японии очень бурные и в основном горные, а море всегда было для жителей Японии ключевым источником животной пищи. Пастбищ в Японии почти не существовало, поля очень быстро зарастали бамбуком, поэтому домашний скот почти никто не держал. Скот и лошади использовались редко, и исключительно для передвижения богачей или высокопоставленных чиновников. Крупные дикие животные были истреблены к XII веку, а информация о них существует только в мифах. Для японского фольклора оставались лишь маленькие животные вроде енотов, собак или лисиц, иногда драконов, которые были известны только по преданиям. В японских сказках умные животные и оборотни затевают конфликт с людьми, но ни в коем случае не друг с другом, как бывает в европейских сказках. 
В морях, и океане которые, омывают Японию очень много рыбы. Японцы знают более десяти тысяч видов морских животных, большинство из которых съедобно, но зачастую размеры этих существ очень мал, в сравнении с кабанами или коровами, поэтому кухня Японии не знает понятия «первое блюдо». Торжественный обед или ужин аристократов X века и просто богатых людей всех следующих веков состояла из десятков самых разнообразных блюд, каждое из которых было подано в малом количестве, и для каждого присутствующего на обеде, столы сервировались с большим вкусом и не меньшей фантазией. Слово «добавка» к обеду, в японской культуре тоже нет. Очень важную роль в японской кухне играет флора, которая входит в состав соусов и приправ, а также преподноситься отдельно. С таким большим разнообразием блюд, в каждом краю есть немного своеобразных кушаний, которые нельзя испробовать больше нигде. За счет этого момента японской культуры каждый край по-своему славится. В старые времена каждый путешественник, который был в Японии, обязательно привозил с собой домой образцы таких кушаний, как своеобразные сувениры из дальних стран. Не менее важную роль в кулинарии Японии играет способ употребления пищи. В отличие от Европы, где еду резали ножом и  ели руками, разделывание пищи в Японии происходило во время приготовления, а уже готовые кусочки брались палочками. Из-за этого утоление голода происходило от минимального количества еды, потому что она была поделена на большое количество порций, и соответственно лучше усваивалась. 

Комиксы Манга

Манга









Слово «манга», написанное кандзи.

Ма́нга (яп. 漫画, マンガ )— японские комиксы, иногда называемые комикку (コミック). Манга в той форме, в которой она существует в настоящее время, начинает развиваться после окончания Второй мировой войны,японском искусстве однако, имеет глубокие корни в более раннем . 

В Японии мангу читают люди всех возрастов, она уважаема и как форма изобразительного искусства, и как литературное явление, поэтому существует множество произведений самых разных жанров и на самые разнообразные темы: приключения, романтика, спорт, история, юмор, научная фантастика, ужасы, эротика, бизнес и другие. С 1950-х годов манга превратилась в крупную отрасль японского книгоиздательства, с оборотами в 500 млн долларов в 2006 году. Она стала популярной и в остальном мире, особенно в США, где продажи по данным на 2006 год находились в районе 175—200 млн долларов. Почти вся манга рисуется и издаётся чёрно-белой, хотя существует и цветная, например, «Colorful», название которой переводится с английского как «красочный». По популярной манге, чаще всего длинным манга-сериалам (иногда неоконченным[12]) снимается аниме. Сценарий экранизаций может терпеть некоторые изменения: смягчаются, если есть, сцены схваток и боёв, убираются череcчур откровенные сцены. Художник, рисующий мангу, называется мангака, часто он же является и автором сценария. Если написание сценария берёт на себя отдельный человек, тогда такой сценарист называется гэнсакуся (или, точнее, манга-гэнсакуся). Бывает, что манга создается на основе уже существующего аниме или фильма, например, по «Звёздным войнам». 

Этимология
Слово «манга» дословно означает «гротески», «странные (или весёлые) картинки». Этот термин возник в конце XVIII — начале XIX века с публикацией работ художников Канкэй Судзуки «Манкай дзуйхицу» (1771 г.), Санто Кёдэна «Сидзи-но юкикай» (1798 г.), Минва Аикава «Манга хякудзё» (1814)] и в знаменитых гравюрах Кацусики Хокусая, издавшего серию иллюстрированных альбомов «Хокусай манга» («Рисунки Хокусая») в 1814—1834 гг.

Считается, что современное значение слова ввел мангака Ракутэн Китадзава. Идут споры о том, допустимо ли употреблять его по-русски во множественном числе.

История








Гравюры Хокусая

Первые упоминания о создании в Японии историй в картинках относятся ещё к XII веку, когда буддийский монах Тоба (другое имя — Какую)] нарисовал четыре юмористические истории, рассказывающие о животных, изображавших людей, и о буддийских монахах, нарушавших устав. Эти истории представляли собой четыре бумажных свитка с рисунками тушью и подписями к ним. Ныне они хранятся в монастыре, где жил Тоба.

Развиваясь, манга вобрала в себя традиции укиё-э и западные техники. После реставрации Мэйдзи, когда японский железный занавес пал и началась модернизация страны, художники также начали учиться у своих иностранных коллег особенностям композиции, пропорциям, цвету — вещам, которым в укиё-э не уделялось внимания, так как смысл и идея рисунка считались более важными, нежели форма. Манга в своём современном виде начала становление во время и особенно после Второй мировой войны. 

Во время войны манга служила пропагандистким целям, печаталась на хорошей бумаге и в цвете. Её издание финансировалось государством (неофициально её называют «токийская манга»). После окончания войны, когда страна лежала в руинах, на смену ей пришла т. н. «осакская» манга, издававшаяся на самой дешёвой бумаге и продававшаяся за бесценок. Именно в это время, в 1947 году, Осаму Тэдзука выпускает свою мангу «Shin Takarajima» (яп. 新宝島, «Новый Остров сокровищ»), разошедшуюся фантастическим для совершенно разорённой страны тиражом в 400 000 экземпляров. Этой работой Тэдзука определил многие стилистические составляющие манги в её современном виде. В ней впервые были использованы звуковые эффекты, крупные планы, графическое подчёркивание движения в кадре — словом, все те графические приёмы, без которых нынешняя манга немыслима. «Новый Остров сокровищ» и более поздний «Astro Boy» стали невероятно популярны. За свою жизнь Тэдзука создал ещё множество работ, приобрёл учеников и последователей, развивших его идеи, и сделал мангу полноправным (если не основным) направлением массовой культуры.аселение Японии. Она существует, как часть прессы. 

Публикация
Манга составляет примерно четверть всей публикуемой в Японии печатной продукции. Подавляющее большинство сначала выходит в толстых (от 200 до тысячи страниц) журналах, которых существует больше сотни,[27] а популярные манга-сериалы позже переиздаются в виде отдельных томов, так называемых танкобонов. 

Основой классификацией манги (в любом формате) является пол целевой аудитории, поэтому издания для молодых людей и для девушек обычно легко отличаются по обложке и располагаются на разных полках книжного магазина. Существуют также отделы «манга на раз»: покупаешь за полцены, по прочтении возвращаешь за четверть суммы. 

Также в Японии распространены манга-кафе (яп. 漫画喫茶, マンガ喫茶 манга кисса), в которых можно выпить чаю или кофе и почитать мангу. Оплата обычно почасовая: час стоит в среднем 400 иен. В некоторых кафе люди за отдельную плату могу остаться на ночь. 

Журналы
Журналов аниме, по сравнению с манга-периодикой, гораздо меньше. Манга-журналы публикуются почти каждым крупным издательством Японии. Большинство таких изданий, как «Shonen Sunday» или «Shonen Jump», выходит еженедельно, но есть и ежемесячные, например, «Zero Sum». В просторечии такие журналы именуются «телефонными книгами», так как очень их напоминают и по формату, и по качеству печати. В них одновременно публикуется сразу несколько (около десятка) манга-сериалов, по одной главе (около 30 страниц) в каждом выпуске. Кроме сериалов, в журналах печатаются и «синглы» (манги, состоящие из одной главы, англ. one-shot), и четырёхкадровые ёнкомы. Журналы по своей направленности, как и сама манга, делятся на множество категорий по возрастному и половому признаку — так, например, есть журналы с мангой для юношей и девушек, для мужчин и женщин, для детей.

В журналах используется низкокачественная бумага, поэтому распространена практика закрашивания черно-белых страниц разными цветами — жёлтым, розовым. 

Танкобоны
Танкобон, как правило, насчитывает около 200 страниц, имеет размер с обыкновенную книгу карманного формата, мягкую обложку, более качественную, нежели в журналах, бумагу, а также комплектуется суперобложкой. Существует как манга, сразу вышедшая в виде танкобонов] (например, хентайная), так и никогда в виде томов не выходящая — недостаточно успешная. Кроме того, существует понятие айдзобан (яп. 愛蔵版 айдзо:бан) — специальное издание для коллекционеров. Так печатается только наиболее успешная манга, например, «Dragon Ball» или «Fruits Basket». Айдзобаны издаются ограниченным тиражом, на высококачественной бумаге и снабжаются дополнительными бонусами: футляром, другой обложкой и т.п.

Многие мангаки любят порадовать своих читателей, поместив в конец тома манги различные занятные дополнения, по-японски омаке — это могут быть странички с дизайнами персонажей и местности, авторскими комментариями, просто зарисовками. Иногда всё это выпускается отдельными книгами.

Додзинси
Кроме профессиональной манги, существует манга любительская, называемая додзинси и издающаяся маленькими тиражами на средства авторов. Многие нынешние профессиональные мангаки начинали как авторы додзинси, например, CLAMP. Comiket, крупнейший мировой фестиваль комиксов, набирающий свыше 550 тысяч посетителей за три дня, целиком посвящен додзинси. Кроме оригинальных историй, которые от начала и до конца придуманы авторами, встречаются пародии или работы, включающие существующих персонажей из известных аниме и манги. В 2007 году было продано додзинси на 245 млн. долларов. 

Стиль
Манга по графическому и литературному стилю заметно отличается от западных комиксов, несмотря на то, что развивалась под их влиянием. Сценарий и расположение кадров строятся по-другому, в изобразительной части акцент делается на линиях рисунка, а не на его форме. Рисунок может варьироваться от фотореалистичного до гротескного, однако мэйнстримовым направлением является стиль, характерной особенностью которого ошибочно считаются большие глаза. Например, мангу в жанре сёдзё даже называют «большие глаза спасут мир», потому что храбрые девушки с огромными, как блюдца, глазами, часто обладают сверхъестественными способностями, становятся учёными или войнами-самураями. На самом деле, важен не размер глаз, а внимание, которое художник уделяет глазам по отношению к остальным частям лица, их детальная прорисованность. Первым в такой стилистике стал рисовать уже упоминавшийся Осаму Тэдзука.

Читается манга обычно справа налево, причиной чему японская письменность, в которой столбцы иероглифов пишутся именно так.

Манга в других странах
Влияние манги на международный рынок существенно возросло за последние несколько десятилетий. Наиболее широко за пределами Японии манга представлена в США и Канаде, Германии, Франции, Польше, где существует несколько издательств, занимающихся мангой, и сформирована достаточно обширная читательская база.

Раньше при издании переводной манги страницы обычно зеркально переворачивались, чтобы их можно было читать так, как привычно западному читателю — слева-направо. Некоторые мангаки, в частности, Акира Торияма,[38]

 HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%B0" \l "cite_note-rightleft-38#cite_note-rightleft-38" \o "" [39] выступают против такой практики и просят иностранные издательства публиковать их мангу в оригинальном виде. Поэтому, а также благодаря многочисленным просьбам отаку, издатели всё чаще выпускают мангу в незеркалированном виде. Например, американская компания Tokyopop, принципиально не зеркалирующая мангу, сделала это своим главным козырем. Случается, что манга выходит сразу в обоих форматах (в обычном и незеркалированном), как было с «Евангелионом» от Viz Media. 

.Европа
Манга пришла в Европу через Францию и Италию, где в 1970-х годах начали показывать аниме.
Во Франции рынок манги весьма развит и известен своей разносторонностью. В этой стране популярны в том числе работы в жанрах, не нашедших отклика у читателей других стран за пределами Японии, как, например, драматические произведения для взрослых, экспериментальные и авангардные работы. Не особенно известные на Западе авторы, как, например, Дзиро Танигути, во Франции обрели большой вес. Это отчасти объясняется тем, что во Франции сильны позиции своей культуры комиксов.
В Германии в 2001 году впервые за пределами Японии манга начала издаваться в формате «телефонных книг» на японский манер. До этого на Западе манга публиковалась в формате западных комиксов — ежемесячными выпусками по одной главе, переиздаваясь потом в виде отдельных томов. Первым таким журналом стал «Banzai», рассчитанный на юношескую аудиторию и просуществовавший до 2006 г. В начале 2003 года начал выходить сёдзё-журнал «Daisuki». Новый для западного читателя периодический формат стал успешным,[  и сейчас почти все зарубежные манга-издатели отказываются от отдельных выпусков, переходя на «телефонные книги». В 2006 году продажи манги во Франции и Германии составили 212 млн долларов.[ 
Россия
В России не очень популярны комиксы, поэтому манга пока не приобрела широкую популярность. Однако, как полагают, «у этого жанра просто блестящие перспективы, тем более что японские лицензии обходятся даже дешевле американских — $10-20 за страницу». 
Что касается лицензий на переводы, то инициатива обычно исходит от русских издателей.«Ранма ½» Первой официально изданной в России мангой была , известная работа Румико Такахаси. На данный момент существуют несколько легальных издательств, самые крупные из которых — «Сакура-пресс» и «Фабрика комиксов». Также, как и во всем мире, манга распространяется в виде любительских переводов — сканлейтов.

 

